
После еды Ябемия радостно отправилась за мороженым, получив от Майка обещание научить
ее готовить торт с мороженым, когда у них будет свободное время. Она планировала заполнить
все свободное время в течение дня.

Эми все еще решала математические задачи, а Майк учил Анну навыкам ножа. Затем он
оставил ее практиковаться на кухне и поднялся наверх читать книгу по истории Норландского
континента.

Эта книга по истории была разделена на две части, первая часть в основном детализировала
легенды о расах древних времен — она ​​даже включала записи о происхождении некоторых рас.
Информация, возможно, не была такой уж надежной, учитывая, что события, о которых
рассказывается, произошли очень давно, но читать ее все же было интересно.

В древние времена люди были племенной расой с хрупкими телами, изо всех сил пытающейся
выжить в мире, где правили более могущественные расы. Выживание было их ключевым
приоритетом, поэтому они, естественно, не уделяли особого внимания записи своей истории. В
результате за этот период в книгах по истории почти не было зафиксировано никаких событий,
касающихся человеческой расы.

Во второй части книги говорится, что организация, известная как церковь, возникла 10 000 лет
назад, и примерно в то же время заклинатели и рыцари начали появляться среди
человечества. Так началось возрождение человеческой расы, когда разделенные племена
заключили союзы и стали постепенно становиться все более могущественными в ходе войны
между видами, став в конце концов одной из восьми основных рас.

Майк посмотрел на исторические записи, подробно описанные в книге, и на его лице
появилось задумчивое выражение. Церковь казалась спасителем, который пришел, когда
человечество нуждалось в ней больше всего, предоставляя методы совершенствования как
заклинателям, так и рыцарям, тем самым полностью изменив судьбу человеческого рода.

Однако как возникла такая организация, как церковь, в эпоху, когда все люди были
охотниками и собирателями, которые были слишком заняты, пытаясь обеспечить свое
собственное выживание, чтобы баловаться религией?

Даже прочитав всю книгу, Майк все еще не нашел никакой дополнительной информации по
этому поводу. Его внимание привлек только короткий отрывок, в котором говорилось, что
первые заклинатели были известны как ведьмы и были исключительно женщинами. Церковь
действительно загадочная организация. Майк закрыл книгу с задумчивым выражением лица.
Из-за того, что нынешний папа пообещал Эми свой пост, Майк хотел больше узнать об этой
организации.

Однако записи в этой книге общей истории были слишком расплывчатыми и сокращенными. В
будущем он собирался купить несколько книг с более подробной информацией о церкви, что
позволит ему понять, что это за организация.

— Эм... Могу я их одолжить?

Внезапно перед Майком появилась Бабла, и она с любопытством указала на две книги перед
ним.

— Конечно, — Майк посмотрел на Баблу с улыбкой, затем сложил две книги вместе и протянул
ей.



Для переселенца, естественно, было очень важно прочитать историю этого мира, а затем
заново создать свой взгляд на мир, основываясь на этом.

Майк получил часть воспоминаний Алекса, тем самым получив его мировоззрение и позволив
ему пропустить этот процесс, но после того, как Бабла прибыла в этот мир, она проводила
большую часть своего времени в ресторане, так что было бы неплохо для нее прочитать об
истории этого мира.

— Спасибо, — Бабла несла в руках две тяжелые книги, поднимаясь по лестнице с ликованием
на лице.

Почему в лунной нации возникла телепортационная формация, которая привела к этому
континенту? Почему язык, используемый в этом мире, полностью идентичен языку лунной
нации? Почему казалось, что женщины здесь занимают более низкий статус? На все эти
вопросы она хотела получить ответы, и, возможно, эти две книги по истории могли бы дать эти
ответы.

Майк с улыбкой покачал головой. Способность Баблы адаптироваться уже намного превзошла
его ожидания. В конце концов, она была избалованной королевской принцессой в лунной
нации, однако она спонтанно телепортировалась в совершенно незнакомый мир и она стала
официанткой в ​​ресторане. С этим резким контрастом, конечно, нельзя было так быстро
смириться.

Проверив ответы на арифметические вопросы, которые он оставил для Эми, Майк вошел на
кухню и обнаружил, что Анна все еще нарезала картошку с пристальным вниманием в глазах.

Ее нож стучал по разделочной доске чистыми и точными ударами, которые также были очень
ритмичными и устойчивыми. Стальной горшок рядом с ней был уже заполнен крошечными
кусочками картофеля, которые были сопоставимы с рисовыми зернами, и каждый кусочек был
чрезвычайно ровным, как если бы они были измерены с помощью линейки.

— Хм, ты сильно улучшилась. Ты можешь остановиться, когда закончишь с картошкой, — Майк
оценил Анну с намеком на одобрение в глазах. Такой прогресс в течение примерно полумесяца
был весьма примечательным даже для взрослого, не говоря уже о ребенке.

Анна кивнула в ответ, когда на ее лице появилась улыбка, но ее руки оставались твердыми и
точными, пока она продолжала нарезку.

Майк стоял у входа в кухню с улыбкой на лице и думал про себя: Наверное, так выглядит
талант. Возможно, она действительно станет исключительным эльфийским поваром.

Вместо того, чтобы выбросить нарезанный Анной картофель, Майк превратил его в
картофельное пюре, прежде чем сформировать маленькие картофельные шарики. Затем он
окунул шарики в яйцо и обвалял в панировочных сухарях, прежде чем обжарить их во
фритюре, пока они не стали хрустящими и золотисто-коричневыми, чтобы создать блюдо,
которым наслаждаются люди любого возраста.

Эми с хрустом прикусила золотой картофельный шарик в руке. Яйцо и панировочные сухари
приобрели особенно насыщенный вкус после жарки во фритюре, а мягкое картофельное пюре
под хрустящим внешним слоем было немного горячим. Сладкий и мягкий вкус картофеля
растаял на ее языке, и глаза Эми сразу же загорелись восторгом. «Картофельные шарики
такие вкусные! Они хрустящие, сладкие и вкусные~»



Анна также взяла картофельный шарик и откусила его, прежде чем задумчивое выражение
появилось на ее личике. «По сравнению с картофельными шариками, приготовленными на
пару, эти шарики намного богаче по вкусу, а хрустящий внешний слой в сочетании с мягким
внутренним слоем также имеет гораздо лучшую текстуру. Секрет кроется в яйце и золотом
порошке, и нужно использовать много масла. Затем картофельные шарики нужно обжарить
три раза, и получается очень вкусно».

— Пойдем и отдадим остальное тем, кто еще не ел.

Майк положил картофельные шарики в пакеты для жоуцзямо и вручил Эми и Анне по пакету, а
остальные положил в термокоробку.

Они уже поужинали, так что они явно не могли съесть все эти картофельные шарики, и их
нужно было есть еще горячими, чтобы обеспечить лучший вкус и текстуру. Вместо того, чтобы
позволить им пропадать даром, было бы лучше отдать их тем, кто в них нуждался.

Майк и две девочки раздали картофельные шарики бездомным на площади Аден, прежде чем
вернуться в ресторан.

Почистив зубы, две девочки переоделись в чистые пижамы и легли на маленькую кровать
вместе, внимательно слушая сказку Майка на ночь.

Гадкий Утенок лежал между ними, его голова выглянула из-под одеяла, а одна из его лапок
покоилась на теле Эми. Он заснул, как только его голова коснулась подушки.

История смурфов подошла к концу. К тому времени Эми уже спала, а Анна еще не уснула.

— Ты все еще не хочешь спать, Анна? — С улыбкой спросил Майк. Казалось, у нее было что-то
на уме.

— Я беспокоюсь за дядю Блура и старшую сестру Аишу. Когда старшая сестра Аиша ушла, она
сказала, что собирается найти дядю Блура, но ни один из них еще не вернулся, — ответила
Анна с тревогой в глазах.

«Цзинь... Цзинь...»

— Босс Майк! Босс Майк!

Майк как раз собирался что-то сказать, когда раздался звонок в дверь и несколько
приглушенных криков.
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